
Jasmine
Duschkabin

Dusjkabinett

Suihkukaappi

80 x 80 x 195 cm, 90 x 90 x 195 cm

Art.nr 671630, 671710, 671730, 671740

BRUKSANVISNING

BRUKSANVISNING

KÄYT TÖOHJE
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Bäste kund, tack för att du valt Jasmine duschkabin från Sunwind. För att göra en korrekt och säker montering 
av duschkabinen ber vi dig läsa och följa bruksanvisning noga.

Underhåll

Rengöring och underhåll
•	 Rengör regelbundet med en blandning av lika stora mängder vatten och ättika. Låt verka i 5 min och 

skölj rikligt med vatten.
•	 Använd inte starka eller slipande rengörings-/lösningsmedel, eftersom det kan skada produkten.
•	 Följ tillverkarens instruktioner när du använder rengöringsmedel. Använd inte stålull/ScotchBrite, 

slipmedel eller skarpa föremål.
•	 Använd ett bakteriedödande rengöringsmedel regelbundet.
•	 Låt dörrarna stå öppna efter att duschen använts för att minska risken för mögelbildning.
•	 Skölj bort tvålrester och liknande från väggarna efter varje användning.
•	 Smörj, om dörrarna gnisslar/låter och/eller om de inte går att öppna och stänga mjukt och smidigt.

Innan användning
•	 Se till att alla delar är ordentligt monterade och tätade innan du använder vatten.
•	 Kontrollera att väggarna står vertikalt och är ordentligt inpassade.

SE

Kjære kunde, takk for at du valgte Jasmine dusjkabinett fra Sunwind. For å få en korrekt og sikker montering 
av dusjkabinettet ber vi deg om å lese og følge denne bruksaninvisningen nøye.

Vedlikehold

Rengjøring og vedlikeholdl
•	 Rengjør regelmessig med en blanding av like store menger vann og eddik. La det virke i 5 minutter 

og skyll av med vann.
•	 Bruk ikke sterke eller slipende rengjørings-/ løsningsmiddler, etter det kan skade produktet.
•	 Følg instruksjonene som står beskrevet på rengjøringsmiddelet du bruker. Bruk aldri stålull/ 

ScotchBrite, slipemiddel eller andre skarpe gjenstander.
•	 Bruk et bakteriedrepende rengjøringsmiddel regelmessig.
•	 La dørene stå åpne etter at dusjen har vært i bruk for å minske risikoen for muggdannelse.
•	 Skyll bort såperester og lignende fra veggene etter hver bruk.
•	 Smør dørene om de gnisser, lager lyd og/eller ikke går an å åpne og stenge mykt og smidig.

Innan bruk
•	 Sjekk at alle deler er skikkelig montert og tettet innen du bruker dusjen.
•	 Kontroller at veggene står vertikalt og er skikkelig tilpasset.

NO
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Arvoisa asiakas, kiitos että olet valinnut Sunwindin Jasmine-suihkukaapin.
Jotta suihkukaappi tulisi asennettua oikein ja turvallisesti, pyydämme sinua lukemaan ja noudattamaan 
käyttöohjeita huolellisesti.

Huolto

Puhdistus ja ylläpito
•	 Puhdista säännöllisesti seoksella, jossa on yhtä paljon vettä ja etikkaa. Anna vaikuttaa 5 minuuttia ja 

huuhtele runsaalla vedellä.
•	 Älä käytä vahvoja tai hankaavia puhdistus-/liuotinaineita, sillä ne voivat vahingoittaa tuotetta.
•	 Noudata puhdistusaineen valmistajan ohjeita. Älä käytä teräsvillaa, Scotch-Britea, hioma-aineita tai 

teräviä esineitä.
•	 Käytä säännöllisesti desinfioivaa puhdistusainetta.
•	 Jätä ovet auki suihkun käytön jälkeen homeen muodostumisen ehkäisemiseksi.
•	 Huuhtele saippuajäämät ja vastaavat aineet pois seinistä jokaisen käytön jälkeen.
•	 Voitele tarvittaessa, jos ovet narskuvat, pitävät ääntä tai eivät avaudu ja sulkeudu pehmeästi ja  

sujuvasti.

Ennen käyttöä
•	 Varmista, että kaikki osat on asennettu ja tiivistetty kunnolla ennen veden käyttöä.

FI
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•	 Ta bort skyddsplasten från karet.
•	 Montera avloppssetet enligt bild. Tag hjälp av det medföljande verktyget.
•	 Justera karets ben så det står i våg på den plats kabinen ska stå. Använd vattenpass.

SE

•	 Ta bort beskyttelsesplasten fra karet.
•	 Monter avløpssettet som vist på bildet.
•	 Juster karets bein slik at det står i vater på plassen det skal stå. Bruk et vater.

NO

•	 Poista suojamuovi altaasta.
•	 Asenna poistoputkisarja kuvan mukaisesti. Käytä apuna mukana toimitettua työkalua.
•	 Säädä altaan jalat siten, että se on vaakasuorassa, sillä paikalla, johon suihkukaappi asennetaan.  

Käytä vatupassia.

FI
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Montera ihop frontväggarna.SE

NO

FI

Monter sammen frontveggene.

Kokoa etuseinät.
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Montera samman frontväggarna.  
Urfasningen ska vara nedtill*.

SE

NO

FI

Monter sammen frontveggene.  
Utsparingen skal være ned*.

Kokoa etuseinät.  
Viisteen tulee olla alhaalla*.

*
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Placera frontväggarna på karet.SE

NO

FI

Plasser frontveggene på karet.

Aseta etuseinät altaan päälle.

12

09



10

X1

07

07
1112

07

Placera väggen med förbereda hål för duschblandare och duschstång (7) på önskad sida och passa in  
den med frontväggen (12).

SE

NO

FI

Plasser veggen med forboret hull for blandebatteri og dusjstang (7) på ønsket side og tilpass den 
med frontveggen (12).

Aseta seinä, jossa on valmiit reiät suihkusekoittajalle ja suihkutangolle (7), halutulle puolelle ja 
sovita se yhteen etuseinän (12) kanssa.
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Placera den sista väggen (1) och passa in  den med frontväggen (12).SE

NO

FI

Plasser den siste veggen (1) og tilpass den med frontveggen (12).

Aseta viimeinen seinä (1) ja sovita se yhteen etuseinän (12) kanssa.
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Skruva fast de bakre väggarna (1 & 7) med hörnprofilen (18) och med frontväggarna. SE

NO

FI

Skru fast de bakre veggene (1 & 7) med hjørneprofilen (18) og med frontveggene.

Ruuvaa takaseinät (1 ja 7) kiinni kulmaprofiilin (18) ja etuseinien kanssa.
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Justera väggarna så de har önskad possition på karet. Därefter, borra och skruva fast väggarna i 
karet.

SE

NO

FI

Juster veggene så de har ønsket posisjon i karet. Deretter, bor og skru fast veggene til karet.

Säädä seinät haluttuun asentoon altaan päällä. Tämän jälkeen poraa ja ruuvvaa seinät kiinni  
altaaseen.
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Montera duschstång på önskad sida och plugga de oanvända hålen med del 21.  
Montera även duschblandare (ingår ej) och inkommande vattenan.

SE

NO

FI

Monter dusjstang på ønsket side og plugg igjen de ubruke hullene med del 21. Monter også  
blandebatteriet (følger ikke med) og vanntilkoblingen.

Asenna suihkutanko halutulle puolelle ja tulpita käyttämättömät reiät osalla 21.
Asenna myös suihkusekoittaja (ei sisälly toimitukseen) sekä tuleva vesiliitäntä. 
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Ta bort skyddsfilmen från sockeln (17) och montera den på karet. Ställ kabinen på plats.SE

NO

FI

Ta bort beskyttelsesfilmen fra sokkelen (17) og monter den på karet. Sett dusjkabinettet på plass.

Poista suojakalvo sokkelista (17) ja asenna se altaaseen. Aseta suihkukaappi paikoilleen.
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Montera hjulen på dörrarna. Hjulen med knapp (16) ska sitta nedtill och de utan (13) upptill. 
För att montera dörrarna, placera först de övre hjulen i sitt spår. Placera sedan de nedre hjulen i sitt 
spår samtidigt som du trycker ned knappen på del (16). Om nödvändigt, justera dörrens höjd med 
justerskruven undertill på de övre hjulen (13). 

SE

NO

FI

Monter hjulene på dørene. Hjulene med knapp (16) skal sitte nede og de uten knapp (13) skal 
sitte oppe. For å montere dørene, plasser først de øvre hjulene i sitt spor. Plasser deretter de nedre 
hjulene samtidig som du trykker ned knappen på del (16). Om nødvendig, juster dørens høyde med 
justeringsskruen under de øverste hjulene.

Asenna pyörät oviin. Painikkeelliset pyörät (16) tulee asentaa alas ja painikkeettomat (13) ylös.
Ovien asentamista varten aseta ensin yläpyörät niiden uraan. Aseta sitten alapyörät uraansa  
samalla, kun painat alas osan (16) painiketta.
Tarvittaessa säädä oven korkeutta yläpyörien (13) alla olevalla säätöruuvilla.
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Montera täcklister (5) och magnetlister (15) på dörrarna.SE

NO

FI

Monter dekklist (5) og magnetlister (15) på dørene.

Asenna peitelistat (5) ja magneettilistat (15) oviin.
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Montera dörrhandtag och duschmunstycke enligt bild.SE

NO

FI

Monter dørhåndtak og dusjhode som vist på bilde.

Asenna ovenkahvat ja suihkusuutin kuvan mukaisesti.
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24h

Täta med silikon både inuti och på utsida enligt bild. Låt härda minst 24 timmar (eller enligt  
tillverkarens anvisning).

SE

NO

FI

Tett med silikon både inni og på utsiden som vist på bildet. La dette herde minst 24 timer (eller følg 
produsentens anvisning).

Tiivistä silikonilla sekä sisä- että ulkopuolelta kuvan mukaisesti. Anna kovettua vähintään 24 tuntia 
(tai valmistajan ohjeen mukaisesti).
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Sunwind Gylling AB 
Solkraftsvägen 12, 135 70 Stockholm, Sverige

www.sunwind.se

Sunwind Gylling AS 
Rudssletta 71-75, 1351 Rud, Norway

www.sunwind.no

Sunwind Gylling OY 
Niemeläntie 4A, 20780 Kaarina, Finland

www.sunwind.fi


